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CONCEPTUAL METAPHOR «LOVE=LOSS OF FREEDOM»
AND PECULIARITIES OF ITS USAGE IN THE WORKS OF MALE
AND FEMALE ENGLISH POETRY

AHHOmayus. B cTaTbe NpecTaBneH cpaBHUTENbHbI aHa-
N3 0cobeHHOCTEN A3bIKOBOWM peanuaauimi KOHLEnTyanbHoM
MeTacbopbl «[THOEOBb=OTEPA CBOBObI» B Myxckoil 1
XeHckon aHrnuickon noasum XI1V-XIX Be. BbigeneHbl Marnble
chopmbl 3Toit MeTadopbl: TOBOBb=BACCAIIbHAA 3ABW-
CUMOCTb, NOBOBb=MOBYLLKA, JTOBOBb=TIOPEMHOE
MNEHEHWE v nogpobHo onncaHa nx CTpyKTypa C MOMOLLbH
Habopa npoekuuii Mexgy obnacTamMu WCTOYHMKA W LENM.
OcHoBHasl Lenb CTaTbu — MoKa3aTb, Kak MO3TbI-KEHLLMHbI
TpaHchopmupytoT Metadopy «JTIOBOBb=MOTEPA CBO-
BOMbI», BbicMenBas HENCKPEHHOCTb MYXYMH W NOSYEPKM-
Basi COOCTBEHHOE 3aBMCUMOE MONOXeHe B Bpake.

Abstract. The article presents a comparative analysis of
the way the conceptual metaphor «LOVE=LOSS OF FREE-
DOM» is realized in male and female English poetry of XIV-XIX
centuries. The specific-level metaphors LOVE=VASSALAGE,
LOVE=SNARE, LOVE=IMPRISONMENT are singled out,
their structure is carefully described in terms of the corre-
spondences between the source and target domains. The
main aim of the article is to show how female poets transform
the metaphor under discussion to mock men’s insincerity and
emphasize the actual suppression of women in marriage.
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JI1060Bb — BCeoXBaThIBaloIee, HO MaJIO MOAAIONIeecsl PallMiOHA/IbHOMY aHa/IN3y YyBCTBO, YHM-
BepcasibHOE YeloBeYeCcKoe MepPeKMBaHMe, KOTOPOe JIFOfY UCIIBITHIBAIOT BHE 3aBUCHMOCTI OT BO3-
pacTa, IojIa V1M HallMOHAIbHOM NPVMHAJJISKHOCTI U KOTOPOE C He3alaMATHBIX BPEeMEH IIBITAIOTCS
OCMBIC/IUTD M1 OIMCATb. JIOrM4eckmil A3bIK HAYKV He BCeryja HaXONUT afieKBaTHbIe CPefCcTBa I VIC-
CTIeJOBAHIIS IIPOTVBOPEUVBBIX YyBCTB VI SMOLINIT, HO B XY[J0’KECTBEHHOM TBOPUYECTBE YeIOBEKY BCeT-
Jia yaBasoCh YIOBUTH U IIEPEaTh CUIIY IF0OBI BO BCEll €€ MHOTOTPAHHOCTH U ITAPaOKCATBHOCTIA.

Cy1ecTByeT MHOXKECTBO PUTOPUYECKIX CPeCTB U MPUEMOB I IOCTPOEHUs HOraToro mosTu-
gyeckoro obpasa. OgHMM U3 HUX SAB/ISAETCS VCIO/Nb30BaHMe KOHIENTyanbHbIX MeTadop'. CormacHo
Ix. JTakoddy n M. [I)xorcony [9], kKoHLenTyanbHble MeTapOPBI IPOYHO YKOPEHEHDI B HALIIEM CO-
3HAHMM ¥ MBILIUICHUY — OHY BO3HUKAIOT TOTJjA, KOIZiA SIBJICHMS OFHOTO IOPsJKa MMOHUMAKTCA U
ONIVICBIBAIOTCS B TEPMUHaX jgpyroro. Hanpumep, ananorus nmo68u 1 motepy cBOOOBI B CO3HAHNUN
Je/I0BeKa He Y/VBUTE/NIbHA: YyBCTBO BIIOOIEHHOCTM, C OJHOJ CTOPOHBI, ¥ YYBCTBEHHOE B/ICUCHIIE,
C JIpyTOJi, BBI3bIBAIOT 9MOLMOHATIBHYIO U PU3MYECKYIO 3aBUCYMOCTDb OT 00BEKTa CTPACTV; OTHOLIe-
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! KOHI.[CHTyaIII)HI)Ie MeTa(i)OpI)I ABJIAOTCA YHUBEPCAaTbHIM CBOVICTBOM Y€I0BEYECKOTO MBINIJICHN A, @ HE MCKTIOUYNTEIbHBIM
SIBJIEHVEM TIO9TUYIECKOTO s13bIKa. Ho aHanmm3 sa3pika XyI[O)KéCTBGHHO]?I JINTEPATYPBDI, II€ OHN IPENCTABIEHbL Hanbonee BBIITYKJIO
U Pa3HOOOPA3HO, TIPEACTABIIAET 0COOBII MHTEPEC LA PUIONIOTNYeCKIX MCCIefoBaHmil Kak B Poccun [2; 3; 4], Tak u 3a py6e-
KoM [6; 7; 10].
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HIUA BbIHy)K}IaIOT VATV Ha KOMIIPOMIICChBI 1 YCTy-
IIaThb YacTb CBOEJ HE3aBUCUMOCTH; HAaKOHeIl,
IpY BCTYIUIEHUY B Opak J00sIue CBA3bIBAIOT
cebs B3aMMHBIMM 00s3aTeIbcTBaMI. MBbI mpef-
jlaraeM paccMOTpeTb TO, KaK JaHHas KOHIIEI-
Tya/bHas Metadopa npuobperaeT KOHKpETHBIE
OYepTaHMUsA Yepe3 peann3alyio B sA3bIKe XyT0XKe-
CTBEHHOI! JTMTepaTyphl (Ha MaTepyase aHIINII-
ckoit noasuy XIV-XIX BB.), M mpoCHegnTh, Ka-
KIM 00pa3oM OTpaXkaeTcsi B e€ MCIOIb30BaHNI
VI TIOCTPOEHNN PA3HUIA B «MYXCKOM» U «KeH-
CKOM» B3IJIsAJie Ha T0O0Bb U Opax.

[Tcuxonor Kapn IOHTr u ero mocnegosarenu,
U3y4asi KOJJIEKTMBHOE 6eCCO3HATEeIbHOE, IIPHUILI-
m K BbIBOHy O TOM, YTO M3[pe€B/E€ JKECHIIMHA
ApXEeTUIINMYECKM IIPpEeACTaBIAC€TCA B CO3HAHNN
MY>XUlH 160 Kak cBATasA, b0 Kak BefbMa [5,
c. 188-189]. Orcroa BO3HMKAIOT [Be JAVHUN B
TpaKTOBKe JaHHOIT MeTadopsl. [lepBast u3 Hux -
370 KynbT IIpexpacHoit [JaMbl', e IOK/IOHEHMe
BO3/II00/IEHHOI YIOR00/IAeTCA BacCalbHOI 3a-
BucumMoctu. Y [I. Yocepa BIIOOIEHHDI CTY>KUT
JKEHIIHE KaK KOpoJieBe, KOTOpas BjIafieeT U
YIIpaB/IAeT €ro CepALeM, I IOKOPHO UCIIONHSET
eé ykasbl; cp.: ‘Thy life’s lady and thy sovereign,/
That hath thine heart all whole in governance,/
Thou may’st no wise it take to disdain,/ To put
thee humbly at her ordinance,/ And give her free
the rein of her pleasance’ (“The Court of Love”).
B mpopomkamomux 9Ty TpPajuIMIO COHETax
B. Illexcriipa BI06/IEHHBIN CpaBHUBAETCA C pa-
60M WM CITyTOM, MCIOMHAONIM IPUXOTH JTI0-
6umoit (‘Being your slave.../ I have no precious
time at all to spend,/ Nor services to do, till you
require’; When you have bid your servant once
adieu/ Nor dare I question with my jealous thought/
Where you may be, or your affairs suppose,/ But,
like a sad slave, stay and think of nought / Save,
where you are...” (coHet 57)). Takxe MOXeT uc-

! My4uTenbHOe TOMIeHMe BIII061€HHOTrO 110 ITpexpacHoit
Jlame AB/IA€TCA TMIVYHBIM 00pPa3oM «KypTYas3HOI IO33UM»,
CTIOXKVBIIENCA B Mupuke ppaHiysckux Tpydagypos B XII B.
B o6pase [Tambl nepcoHU(UIMPOBAINICH IPENCTABIECHNS O
Boicmieir Kpacore 1 CoBepireHCTBe Kak O HEf[OCATAEMOM, HO
BOX/IEIEHHOM Jfjeae, a T000Bb K JlaMe BOIIOTUIIACH B IIO-
usatun Fin’ Amors («TOHKOIL, coBepIIeHHOIT TI06B1»). Tak Kak
10331 Tpy6agypoB popuaach B GeomanbHOIl Cpefie, YacTo
MIOK/IOHeHMe JJaMe OCMBICTIATIOCH B (DeO0jaIbHBIX TEPMIHAX —
KakK C/Iy)KeHMe Baccajla cBoeMy ceHbopy [1, c. 29-33; 2, c. 22-
23].

H0/Ib30BATbCSI METOHMMMYECKUIT IIepeHoC: pady
U MIOfIIAHHOMY YIIOROO/IAeTCS CepAlie, KOTOpoe
CITy>KUT cBOeMy mosenmutenio (cp.: But my five
wits nor my five senses can/ Dissuade one foolish
heart from serving thee,/ Who leaves unsway’s
the likeness of a man,/ Thy proud hearts slave
and vassal wretch to be’ (coner 141)). [Tpenmer
MOK/IOHEHUS TIPECTAB/sAETCS B 0Opase CeHbO-
pa-roBenuTens ni MoHapxa (cp.. ‘Lord of my
love, to whom in vassalage/... I send this written
embassage...’ (conet 26); ‘Whilst I, my sovereign,
watch the clock for you... (coner 57)). B npuse-
IEHHBIX BBIIIE NPJMMepax YyBCTBO TIOOBU-CITY-
JKeHNsI TIpENCTaB/IAE€TCA IIPOTVBOPEYMBDIM. C
OJIHOVI CTOPOHBI, B/IIOOJIEHHBINT MOYKET BULEThH
CMBIC/I JIIIb B BBIIIOJTHEHNY JK€JTAaHUI CBOE I'O-
crioxn (cp.: -..what should I do but tend/ Upon
the hours and times of your desire?’), cTpajjaTh B
eé orcyrcreue (‘the bitterness of absence sour’)
" 3aBUAOBATb CYACTBIO TE€X, KTO PAOOM C Hel
(‘where you are how happy you make those’). B To
Ke BpeMs, B coHeTe 141 ceppiie Ha3BaHO IIYIIBIM
(‘foolish heart’), cepaiie rocnio>xxn — HaMEeHHBIM
(‘proud heart’), a ygacTb ciyru - xankoit (‘slave
and vassal wretch to be’). JIlo60Bb pefcTaBsaeT-
s aMOVBa/IEHTHOI, KaK YKelTaHHOE U PajOCTHOe
CITy>KeHUe ¥ OFHOBPEMEHHO — TATOTSAIAst 3aBU-
cumocTb. Jlekcudeckn MeTadopa peanusyeTcs ¢
noMoIbio cymecTsutenbHbIX (lord, sovereign,
vassal, servant, slave, vassalage, governance,
ordinance) u rmaronos (serve, tend, require,
reign, obey), ceMaHTIYeCKM CBSA3aHHBIX C 067Ta-
CTBIO peOjaTbHBIX OTHOILICHMIA.

Urak, meradopa «IFOBOBb=BACCAJIb-
HAS 3ABUCVMOCTD» siBnsieTcsi Masnoi Me-
tadopoit’ 0 OTHOLIEHNI0 K Ooree obuieit Me-
radope JTIOBOBb=ITOTEPSI CBOBO/Ibl». Eé
CTPYKTYPY’ MOXXHO IPEACTaBUTb CIEAYIOLUINM
obpasom: 'OCIIOKA - BO3JIIOBJIEHHAS;

? B KOTHUTMBHOJ! IMHTBUCTYIKE, UCCTIEAYIOIell KOHIEIITY-
a/ibHbIe MeTaopbl, BBIAEAIOTCA MeTadOpPhI 00IEro YpoBHA
(generic level metaphor) u yskoro yposus (specific-level met-
aphor) [8, c. 44]. B ganHOI cTaThbe MBI IPUHMMAEM TEPMIHBI
‘obmas Metadopa’ u ‘eé masnble GopMbl/ Majbie MeTadOpb
COOTBETCTBEHHO KaK pyCCKI/Ie 39KBMBAJICHTDbI JAHHDBIX ITOHA-
THIL.

*Ommcarb CTPYKTYpy MeTapopbl — 3HAYNUT IPUBECTU Ha-
60p MpoeKINiT MEXTY 00/1aCThI0 CTOYHMKA (source domain)
u obmacTeio nenu (target domain) [8, c. 10].
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BACCAJI - BIIOBJIEHHBIV; BACCAJIb-
HAS 3ABMCHUMOCTD » JIOBOBHAS 3A-
BUCMMOCTD OT OBBEKTA CTPACTH;
BACCAJIBHOE CIYXEHME TOCIIOXE
- BBIITOJHEHUE JKEJAHUNM BO3JIIO-
BJIEHHOI1; BACCAJIBHAS BEPHOCTD TO-
CIIOKE > BEPHOCTDb BO3JIIOB/JIEHHOI.
MHTepeCHO OTMETUTDb, 4YTO, IIO MHEHUIO JINTE-
paTypoBefoB, IIOHATHME KypTYa3HOil T00BH,
IpefiCTaBIeHHOe B TePMMHAX (eoanbHbIX OT-
HOUIEHUII, SABIAETCA CBOETO POMia SCTETUYECKON
Urpoii B Boicokoe ciyxeHne IIpexpacnoit JJame
U MOIJIO He MMeTb HIYero obmero ¢ 6ypHbIMI
pOMaHaMy ¥ HEBEPHOCTHIO JKEHI[IHE B peasb-
Hoit >xm3HM [1, c.29]. Hike MBI paccMoTpum,
KaK MMEHHO 3TOT YC/IOBHBIN, UTPOBOI XapaKTep
IaHHON MeTadOpbl YYBCTBYIOT ¥ KOMMEHTHPY-
10T J)KEHIIVIHDBI-IIO3ThI B CBOUX ITPOM3BENEHUAX.
Bropas /nmHMA B TpaKTOBKe MeTadoOpsI
JIIOBOBb=IIOTEPA CBOBO/IbI cBs3ana c ap-
XETUIIOM BEJbMBI, TEMHOI CTOPOHOI )KEHCTBEH-
HOCTH, a TaKXe ¢ obpasamm OxoThl. B Heil 3a-
BUICYIMOCTb OT BO3/IOO/IEHHO CYMBOIU3UPYIOT
OXOTHMYbY IIPUCIIOCOOMEHNs (CeTH, CUIKH, JIO-
BYIIKY, KPIOYOK, HOKUBKY) B (Ha) KOTOpBIe MO-
nagaeTcs MMpUYecKuit repoit; cp.: A bird of free
and careless wing/ Was I, through many a smiling
spring;/ But caught within the subtle snare/ I burn
and feebly flutter there’ (I1. baiipon); ‘Tangled
was I in Loves snare/ Oppressed with pain, tor-
mented with care’ (T. Yaiterr), Farewell Love, and
all thy laws for ever/ Thy baited hooks shall tangle
me no more!” (T. Yaitert). IIpuuém abcTpakt-
HbIE HOByIHKI/[ MOI‘YT Hp]/IO6peTaTb KOHKpPETHbIE
o4yepTaHusA — KpacoTa >KEHIIMHDbI 3aTATMBAET
Kak nmaytuHa: Since I was tangled in thy beauty’s
web’ ([I. Kutc), oronéHHas pydka CTaHOBMUTCA
kankaHoM: And snared by the ungloving of your
hand’ (J1. Kutc); BOIOCHI IJIEHAIOT B MPSIMOM U
IIepPEHOCHOM CMBICTIE, Belb B HUX MOXXKHO 3a-
IyTaTbcs, Kak B netne: 1 lie tangled in her hair
(P. JTaBnac), T am looped in the loops of her hair’
(B. baiik). VIHTEpecHO OTMETUTD B 3TUX IpUMe-
pax MCIIO/b30BaHME MACCHMBHOTO 3a/I0Ta, KOTO-
PbIi HOYEPKMBaET OlylIeH1e 6ecCunms repos,
q)aTa}IbHOCTb ‘lyBCTBa, KOTOpOMY OH HE€ MOXET
COIIPOTUBATHCA. Pexke Mcnonb3yeTcs ak TMBHBIN
37107, I7ie aKLIeHT [ie/IaeTCs Ha AefCTBIAX, KOTO-

PBIMI >KEHIIHA HAMEePEHHO IIJIEHSET Tepost; CP.:
‘What if with her sunny hair/ And smile as sunny
as cold/ She meant to weave me a snare/ ...To en-
tangle me when we met,/ To have her lion roll in
a silken net’ (A. Tounucon); ‘Let others...treach-
erously poor fish beset,/ With strangling snare,
or window net./ ...For thou thyself art thine own
bait:/ That fish, that is not catched thereby,/ Alas!
Is wiser far that I’ (1. loun). IIpeo6maganue mac-
CUBHBIX KOHCprKHI/II‘;[ TOBOPUT O TOM, 9TO I103ThI
He BCeIZia PacCMaTpUBAIOT XKEHIINMHY KaK KoBap-
HYI0 OXOTHMI[Y-COOTa3HUTENbHNUILY, HO 4YacTO
OTHOCATCSA K €€ KpacoTe KaK K HellpeHaMepeH-
HOI HOByHIKe, B KOTOpyIO caMI HE€YaAHHO II0IIa-
JIAIOTCS, He B CMIAX BIafeTb co60it. OCHOBHBIMU
JIEKCUYECKVIMU CpEACTBaMI /I IIOCTPOEHNA M€~
TaOpBI CITY>KaT CyLIeCTBUTEIbHBIE (snare, web,
net, hook, bait) u rmarons! (catch, tangle, entan-
gle, loop), cBA3anHbIe ¢ 06macThI0 0XOTHL. OTMe-
TUM TaK)XXe MCII0/Ib30BaHNe 00pa3oB >KMBOTHOTO
MIpPa, C KOTOPBIMIU CPAaBHUBAETCA JIMPUIECKUI
repoil: B «I00OBHYIO JIOBYIIKY» MOTYT IIOIIACTh
Kak crabble 1 6e3o6ugHble cymectsa (bird, fish),
TaK ¥ AvKuit napb 3sepeit (lion). B cBoro oue-
penb, I7IaTo/1 ‘weave' 1 CYLIeCTBUTeTbHOe ‘web’
IIpeaIoaararT MMIUVIMIUTHOE CpaBHEHIVE BO3-
JI00/IEHHOI! C IIAYKOM, TO €CTh XUIHIKOM, XOTS
IPsIMO OHa TaK He Ha3BaHa.

Takum o6pasom, Mmeradopa «/IFOBOBb=
JIOBYIIKA» sBnAeTCA emié ogHoit Manoit ¢pop-
moit metadopsr JTIOBOBb=ITOTEPSI CBOBO-
IIbI». E€ MOXXHO omycath HAOOPOM CIIeYIOLINX
cootBercTBuit: JIOBYIIIKA - JTIObOBb; ITJIE-
HEHME B JIOBYIIKE - 3ABUCVMOCTD
OT JIIOBMMOW; HEBO3MOYXHOCTD BHI-
BPATHCA M3 JIOBYIIKM -» HEBO3MOX-
HOCTDL COIIPOTUBIIATHCA YYBCTBY;
PACCTABUTD JIOBYHIKNM » COBJIASHUTD
MY>XUNHY.

Emé OJHUM BapMaHTOM MeTadopsI
«JIOBOBb=ITOTEPS CBOBOIbl» sBnseT-
csa ananorust «/[FObOBb=TIOPEMHOE IJIE-
HEHVE». Ona vame Bcero peanmusyercsa 4Ye-
pe3 06paspl TIOpPbMBI U €€ aTpubyToB — IeIell,
KaHJaJIoB, OKOB; cp.: Sin I fro Love escaped am
so fat,/ I never thenk to ben in his prison lene’
(. Yocep); Say what is love.../ Is it to be in pris-
on and still be free/ Or seem as free’ (II. Knap);
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“The hope, the fear, the jealous care,/ The exalted
portion of the pain/ And power of love, I cannot
share/ But wear the chain’ (1. baiipon); 1 lie...
fettered to her eye’ (P.JlaBnac). E€ crTpykry-
pa B IIEIOM CXOXKa CO CTPYKTYpoil MeTadopsl
«JIIOBOBb=J/IOBYIIIKA». Tonbko THOpeMHbIe
OKOBBI B OT/INYNME OT KallKaHa KaXyTcs Ooee
MpaYHbIM 00pasoM, YCUIMBAIOLINM OLIYIeHVe
q)aTa}IbHOCTI/I, U VMIMIITIMIOUTHO CBA3AaHbI C ME€Ta-
dopoit JIIOBOBb=BOMNHA» (gacto repoii 1o-
IagaeT B TIOPbMY KaK «IJICHHMK JTI00BI»).
PaccMOTpeB pasimuuHble peannsaluy Me-
tadopsl «JIIOBOBb=IIOTEPA CBOBOJbI» B
MY>KCKOI1 H033UM, MPOCTEAVM, KaK >KEHIIVHBI
O6bIprIBaIOT 3TN YCTOﬁqMBbIe aHaJIOT B CBO-
UX NPOU3BEMIEHNAX, BCTyNass B CBOCOOPA3HBIN
MAPOJUITHBIN AMAJIOT C TO3TaMU-MY>KIMHAMIU.
Majnas metadopa «JIIOBOBb= BACCAJIb-
HAA 3ABMCUMMOCTD» ncnonbsdyercss B oc-
HOBHOM IIpM OIMICAaHUN ‘{YBCTB My)K‘-II/IH, Ipn-
4yéM B ABHO NapoamitHoM kmode. Tak, Katpun
Oumumne (1632-1664), HanpuMep, BBICMEUBAET
JOOOBHYIO 3aBUCUMOCTDb, IIPOBO3IVIALIAEMYIO
MY>KUMHAMU, YTBEpP>KAasd, 4YTO T000Bb MU 00D-
eKT JKeJIaHNs He 00/1afjaloT BIACTBI0 CaMM IO
cebe, HO BMIOONEHHBIE M3 CTAOOCTM M CTpaxa
HAJIeJII0T UX 9TOV BIACThIO; Cp.. ‘Mens weak-
ness makes love so severe,/ They give him power
by their fear’. Bonee TOro, My>K4nHbI, He B CU/IaX
00y3[bIBaTh CBOM >KEMTaHMA, CBOMMU PyKaMu
CO3[AIOT ¥ KaHJIa/Ibl, HAa KOTOpble ceTyioT (‘and
make the shackles that they wear’), u ngonos,
KOTOpBIM NokIoHAITCA (‘Who to another does
his heart submit,/ Makes his own idol, and then
worships it"). [Tory4aeTcs, 4To oaTecca CTaBUT
IIog COMHEHUE LIyBCTBa My)K‘II/[H, IIpencraB-
JIAS MX KaK CBOeOOpasHYIO UIPY B «XO35AMHA» U
«paba». Adppa ben (1640-1689) Toxxe ¢ MpoHN-
il TOBOPUT O TaK Ha3bIBaeMOJl ‘TMpaHMUM J00-
BIL: )KaJIOOBI ¥ IIPOK/IATBSA B afjpec MI0OBY — 3TO
CKOpee KOKeTCTBO, Beflb T000Bb Ha CaMOM JieTie
npeobpaxaer mozel, genaet ux ryqiie (“Though
we blaspheme thee in our pain,/ And of thy tyr-
anny complain,/ We are all bettered by thy reign’).
Ho maxxe ecnmut mo60Bb 1€iICTBUTENBHO 00/1ajjaeT
B/IacThio THpaHa (And strange tyrannic power
he [love] showed’), 3ageBaeTr 3Ta BaacTh AUIID
JKEHIIMHY: IPOBO3I/Ialllasi HeCBOOONY, B peasb-

HOM >KM3HU MMEHHO MY)K‘{I/IHbI OCTalTCA CBO-
OomHbIMK TTOOEINTESIMY, @ MOAIVNHHOE CTpa-
llaHVe ABJIAETCA YAenoM XeHIuH (‘But my poor
heart alone is harmed / Whilst thine the victor is,
and free’). K pabckoMy IONOXKEHNIO MYXUNH
B M008By IHH Ouny (1661-1720) TakKe OTHO-
CUTCSL CKENTUYECKN: OHM pabbl 1060r0 MUIOTO
JN4YMKA, a HE TOIbKO CBOEN IPEKPACHON JIaMbl
(‘slaves to every tempting face’). Capa OrepTon
(1670-1723) moBecTByeT 06 OOpaTHOI CUTYa-
LIVIM, CMEHe POJIel: )KeHIIMHA YbsI-TO paba ¢ ca-
Moit konbibenu (‘From the first dawn of Life, unto
the Grave,/ Poor Womankind’s in every State, a
Slave’). Ho camas rubenpHasa ¢opma pabcTBa —
aTo 3amyxectBo (“Then comes the last, the fatal
Slavery, The Husband with insulting Tyranny).
Eit Broputr Mapu MonTerio (1689-1762): ‘Wife
and servant are the same,/ But only differ in the
name;/ For when the fatal knot is tied,/ Which
nothing, nothing can divide/ Then all that’s kind
is laid aside,/ And nothing left but state and pride’
BaccanbHast 3aBUCMMOCTD OT JIFOOMMOIA, BOCIIe-
BaeMasa My)K‘-II/IHaMI/I, C/IOBHO BbIBOpAYMBaAET-
cAa Ha]/[SHaHKy: IIOXO0XKEe, 4TO /1A B}IIO6}IéHHbIX
MY)XYMH — 3TO BCETO JIMIIb C/IOBECHas WUIPa,
HO KaK TOJIbKO B/IIOO/IEHHBIE BCTYIAIOT B Opak,
My)KLH/IHa IIOKa3bIBA€T I/ICTI/IHHYIO B/IaCTb U CTa-
HOBUTCA TIPUHIIEM U ‘TIOBEIUTENIEM, KOTOPOMY
B OYKBaJIbHOM CMBIC/I€ IPUCTTY>KMBaeT OecIipas-
Has >xeHa: ‘When she the word obey has said,/
And man by law supreme is made,/ Then .../
Fierce as an Eastern prince he grows,/ And all the
innate rigour shows/...Him still must serve, him
still obey,/ And nothing act, and nothing say,/ But
what the naughty lord thinks fit’. Takum o6pasom,
B p€a/IbHOCTU IMEHHO JK€HII[JIHA OKa3bIBA€TC B
3aBMCYMOCTY OT MY)X4IHBI (0COOEHHO B Opake).
MHTepeCHO, 4qTO My)K‘-H/[HbI roBOpPAT B OCHOBHOM
0 MOoOOBHOM TOMJIEHMHU, HO CHUTYyaIuio Opaka
IPaKTUYEeCKV He pacCMaTpUBAIOT.

Nraxk, iyt CO3JlaHMA MeTadopbl
«JIIOBOBb=BACCAJIbHAA 3ABUCH-
MOCTDb» eHIIVHbBI-TIO3THI UCTIONb3YIOT Te JKe
JIeKCUYeCcKVie eIVHUIIBL, YTO ¥ My>XK4MHEI (slave,
slavery, reign, tyranny, power, obey, serve), Ho
HO-I/[HOMY paccTaB/IAIT aKIIEHTHI. OHu He BOC-
IIeBAIOT TOPBKYIO BIACTD TI0OBY HaJl YeTIOBEKOM,
a, IUTUPYA MYXKCKOI JIEKCUYECKUIT perepTyap,
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CKOpee TOATPYHMBAIOT HAJ, MX HEUCKPEHHO-
CTBIO, HO IIPY 3TOM BCEPbLES TOBOPST O peaIbHOM
TIOJIOXKEHNY XKEHIMHBI B Opake Kak pabcTBe.

To xe camoe IPOC/IeXIBAET-
¢l un 1pn O6pameH]/H/[ K MaJlbIM Me€Ta-
dbopam «JIIOBOBb=J/IOBYIIIKA» u

«JIIOBOBb=TIOPEMHOE 3AKJIIOYEHWE».
Boire yxe ynommuanmuch crpoku Korpun Ou-
JIMIC O KaH/aJaX, KOTOPbIe MY>KYMHBI CO3/aI0T
camu. Adpa ber roBopur o 6eccCMbICIEHHOCTH
mo6ObIX M060BHBIX ‘TToByweK (‘Man! Our great
business and our aim,/ For whom we spread our
fruitless snares’), Beib My>X4J{Ha HEIOCTOSHEH
U TYT e yBIe4eTcs keM-To ApyruM (‘No soon-
er kindles the designing flame,/ But to the next
bright object bears/ The trophies of his conquest
and our shame:/ Inconstancy’s the good supreme/
The rest is airy notion, empty dream!’). [lna DHH
®OyHY IpefcTaBIAITCA MLeMepreM 1 ClIoBa
MY>K4JH O LIeTISIX M06BY — OHY HUYYTh He Orpa-
HUYMBAOT CBO6OHY My)KLH/IH 1, OKa3bIBa€TCA,
PacTAIMBAIOTCA HA JUIMHY, AOCTAaTOYHYIO JyIf
M3MEHBI, B TO BpeMs KakK MMEHHO >KeHIIMHa Ha-
XOAWTCA B IOJIMHHBIX OKOBax Opaxa: ‘Marriage
does but slightly tye Men/ Whilst close Prison-
ers we remain/ They the larger Slaves of Hymen/
Still are begging Love again/ At the full length of
all their chain’ (camo Ha3BaHUe €€ CTUXOTBOpe-
HIA KpacHopeunBo — “The Unequal Fetters’).
[Tosrecchl MPOHM3KMPYIOT HaJi BBICOKOIAPHBI-
MM CiaoBaMu My)K‘H/IH, Ha HOBepKY OKa3bIBa-
IINXCA HEIIOCTOAHHBIMUM B CBOUX ‘-IyBCTBaX.
MOXHO 3aK/IOUUTb, YTO CTPYKTypa MeTadopsl
«JIIOBOBb=ITOTEPA CBOBO/Ibl» y >keHmnH
TpaHCHOpPMUPYeETCs B HAOOP CIIEAYIOLUX IPO-
exuuit: TMUIPAH > MYJK; PABBIHS, ITPUCJIY-
I'A > JKEHA; BPAK > PABCTBO; CJIIYVKUTD
T'OCIIOAVHY - MCIIOJNHATD IMPUXOTHU
MYIKA; OKOBDBI » bPAYHBIE OBA3ATEJIb-
CTBA.

Takum o6pasom, Mmeradopa «JIIOBOBb=
ITOTEPA CBOBO[bl», peannszoBaHHasg B
¢dopmax  «JIIOBOBb=BACCAJIbHAS  3A-
BUCHIMOCTb», «JIIOBOBb=JIOBYIIKA» n
«JIIOBOBb=TIOPEMHOE 3AK/IIOYEHWE», B
AHITIMIICKON IT033UM MY>XUMH ABJAETCA CKopee
YCTIOBHOCTbIO, XOTA CTpalaHViA BIIaBIIVIX B 3aBU -
CMOCTDb MY)K‘{I/IH BOCIIE€TBI BO BCEX IE€TANIAX U C

IIy6O0KOI CepbE3HOCTHIO. YacTO KEeHIIMHBI-TIO-
3TbI He UCIIONb3YIOT 3Ty MeTadopy [/ BBIpaxe-
HUS COOCTBEHHBIX IEPEXMBAHNUI, a IPUOETaoT
K Hell, ONMChIBasA C MPOHME 9yBCTBA MY>KYMH.
JKeHIIMHEBI, onupasch Ha Te Ke JIeKCUYecKue
CpefcTBa JyIsl CO3JaHMs 9TUX MeTadop, CTTOBHO
OUTUPYIOT MYXXYMH, BeJyT C HUMU IoneMuye-
CKUII [AMAJIOT, BBICMEMBAs UX HEVCKPEHHOCTDb B
C/IOBaX 1 HEBEPHOCTb B OTHOIIEHUSAX, IPOTUBO-
IIOCTAB/IAA MM CBOIO MCTVHHYIO IIOTEPI0 CBOOO-
JIbI TIPY BCTYIUIEHUM B Opak. VIHTepecHO Taxoke
OTMETHUTb, YTO B MO33MU MYKIMH MeTadopa
«JIIOBOBb=ITOTEPA CBOBO/Ibl» BcTpeuaeT-
Cs1 Ha TIPOTSDKEHUY BEKOB, a )KEHII[VIHBI OObITPbI-
BaoT eé B ocHoBHOM B XVII-XVIII BB. (korma
IIOJIO>KeHYe YKEHIIVHBI B Opake ObIJIO OCTAaTOY-
HO CTIO>KHBIM M KOHTPACT MeX1y O3 TUYeCKIMMU
IITaMIIAaMJ U PeaIbHOI CUTYaIyeil — 0CO6eHHO
spkuMm). C TedeHueM BpeMeHM, KOTI/ja XeHIIVIHBI
HOCTEIIeHHO MO/TYYa0T SMAHCUIIALIUIO U CBOOO-
JIbI, B TOM 4YJCJIe ¥ B OTHOIIEHNY OpaKa, MHTepec
K 9TOil MeTadope y HUX 3aMEeTHO OcC/labeBaer.
910 elé pa3 HAIOMUHAET O TOM, 4TO /I MYX-
YJH OHA ABJAETCA MO3TUYECKON YCIOBHOCTDIO,
B TO BpeM: KakK JJIA JKeHIMH OHa YKOPEHeHa B
pearbHOCTY, I HEKOTOPbIe €€ acleKThl TOHMMa-
I0TCS IPAKTUYECKY OYKBa/IbHO.
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